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יר1 שִׁ֖
आसापको–गीत

מִזְמ֣וֹר
भजन
H4210

ף׃ לְאָסָֽ
हे–परमेश्वर
H0623

ים אֱלֹהִ֥
चुप–न–बस्नुहोस्
H0430

אַל־
न–थाक्नुहोस्
H0408

דֳּמִי־
र–न–जान्नुहोस्
H1824

לָךְ֑
हे–ई�श्वर

אַל־
िकनभने–हेनु�होस्
H0408

שׁ תֶּחֱרַ֖
तपाई�कंा–शत्रुहरूले

וְאַל־
हल्ला–गछ�न्
H0408

ט תִּשְׁקֹ֣
र–तपाई�लंाई�–घृणा–गनेर्हरूले
H8252

ל׃ אֵֽ
िशर–उठाएका–छन्
H0410

हे परमेश्वर, चुपचाप नबस्नुहोस्! तपाई�कंो कानहरू नथुन्नु होस, कृपया केही त भन्नु होस, परमेश्वर।

י־2 כִּֽ
तपाई�कंो–जनताको–िवरुद्ध

הִנֵּ֣ה
छलकपटी–गोप्य–योजना–बनाउँछन्
H2009

א֭וֹיְבֶיךָ
र–तपाई�कंो–लुकेकाहरूको–िवरुद्ध
H0341

יֶהֱמָי֑וּן
सल्लाह–गछ�न्
H1993

יךָ וּמְ֝שַׂנְאֶ֗
—
H8130

נָשְׂ֣אוּ
—
H5375

אשׁ׃ ֹֽ ר
—

परमेश्वर, तपाई�कंा शत्रुहरूले तपाई�कैं िवरूद्ध योजनाहरू बनाउँदैछन् अिन ितनीहरूले चाँडै आक्रमण गनेर्छन्।

ל־3 עַֽ
ितनीहरूले–भने

עַמְּ֭ךָ
आआं–हामी–ितनीहरूलाई�–जाितको–रूपमा–नाश–गरां

ימוּ יַעֲרִ֣
र–ईस्राएलको–नाम
H6191

ס֑וֹד
फेिर–किहल्यै–न–सिम्झयोस्
H5475

וְיִ֝תְיָעֲצ֗וּ
—
H3289

עַל־
—

צְפוּנֶֽיךָ׃
—
H6845

ितनीहरूले तपाई�कंा िप्रय मािनसहरूको िवरूद्ध गुप्त योजनाहरू बनाउँदैछन्। तपाई�कंा शत्रुहरूले ती तपाई�कैं िप्रय मािनसहरूको िवषयमा नै योजनाहरू 
बनाउँदै छन्।

אָמְר֗ו4ּ
िकनभने–ितनीहरूले–एक–मनले
H0559

לְכ֭וּ
तपाई�कंो–िवरुद्ध–िमत्रता–गछ�न्
H3212

וְנַכְחִידֵ֣ם
—
H3582

מִגּ֑וֹי
—

א־ ֹֽ וְל
—
H3808

יִזָּכֵ֖ר
—
H2142

ׁם־ שֵֽ
—
H8034

יִשְׂרָאֵל֣
—
H3478

עֽוֹד׃
—
H5750

ती शत्रुहरू भन्दैछन्, “आएर, ितनीहरूलाई� पूण�तः ध्वष्त गरीिदउँ। तब कसैले पिन ‘ईस्राएल को’ नाम समेत किहल्यै सम्झना गनेर्छैन।”

י5 כִּ֤
एदोमका–तम्बूहरू

נוֹעֲצ֣וּ
ईश्माएलीहरू
H3289

לֵב֣
मोआब

ו יַחְדָּ֑
र–हाग्रीहरू

יךָ לֶ֗ עָ֝
—

ית בְּרִ֣
—
H1285

תוּ׃ יִכְרֹֽ
—
H3772

परमेश्वर, ितनीहरू आपसमा एकजुट भएका छन् तपाई� ंर तपाई�कंो करार िवरूद्व लडाई� गन�लाई� जुन तपाई�लंे हामीसगँ गनु� भएको िथयो। 6-7 ती शत्रुहरू 
हामीसगँ लडनलाई� एकजुट भएका छन् प्रदोम, ईश्माएली मािनसहरू, मोआब अिन हागारका भावी सन्तानहरू, गलाबीहरू, अमालेकीहरू, एमालीहरू, 
पिलश्तीहरू, अिन टायरमा बस्ने जनसमूह। ती सबै हामीसगँ लड्नलाई� एकजुट भएकाछन्।

אָהֳלֵי6֣
ग्वाल
H0168

אֱ֭דוֹם
अम्मोन
H0123

ים וְיִשְׁמְעֵאלִ֗
र–अमालेक
H3459

מוֹאָ֥ב
पिलश्ती
H4124

ים׃ וְהַגְרִֽ
सोरका–बािसन्दाहरूसिहत
H1905

https://biblehub.com/hebrew/4210.htm
https://biblehub.com/hebrew/623.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1824.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5475.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3459.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1905.htm


גְּבָל7֣
अश्शूर–पिन
H1381

וְעַ֭מּוֹן
ितनीहरूसगँ–गोिडएको–छ
H5983

וַעֲמָלֵק֑
ितनीहरू–लोटका–सन्तानहरूको
H6002

שֶׁת לֶ֗ פְּ֝
भुजा–भएका–छन्
H6429

עִם־
सेलाह

יֹ֥שְׁבֵי
—
H3427

צֽוֹר׃
—
H6865

גַּם־8
ितनीहरूलाई�–िमद्यानझं
H1571

אַשּׁ֭וּר
सीसरा–र–याबीनझं
H0804

נִלְוָה֣
कीशोन–खोलामा–गनु�होस्

ם עִמָּ֑
—

הָ֤י֥וּ
—
H1961

זְר֖וֹעַ
—
H2220

לִבְנֵי־
—

ל֣וֹט
—
H3876

לָה׃ סֶֽ
—
H5542

अिसिरयनहरू समेत ितनीहरूसगँ िमल्न पुगे। ितनीहरूले लूतका सन्तानहरूलाई� अित शिक्तशाली बनाए।

ׂה־9 עֲשֵֽ
ितनीहरू–एनदोरमा–नाश–भए

לָהֶ֥ם
भूिमको–मलझं–भए
H1992

כְּמִדְיָן֑
—
H4080

א יסְרָ֥ סִֽ כְּֽ
—
H5516

ין יָבִ֗ כְ֝
—
H2985

בְּנַחַ֣ל
—

קִישֽׁוֹן׃
—
H7028

परमेश्वर, ितनीहरूलाई� िमद्यानीहरूलाई� झं परास्त पािरिदनु होस्, िससरा र याबीनहरूलाई� िकसोन नदीको िकनार परास्त पारे झं पानु�होस्।

נִשְׁמְד֥ו10ּ
ितनीहरूका–अगुवाहरूलाई�
H8045

אר עֵין־דֹּ֑ בְֽ
ओरेब–र–जेेबझं–बनाउनुहोस्
H5874

יוּ הָ֥
र–जेबह–र–सल्मुन्नाझं
H1961

מֶן דֹּ֝֗
ितनीहरूका–सबै–राजकुमारहरू
H1828

ה׃ לָאֲדָמָֽ
—
H0127

तपाई�लंे ितनीहरूलाई� एन्दोरमा परास्त पानु�भयो। अिन ितनीहरूका सारा शरीरहरू भूईमँा सडी रह्यो।

שִׁיתֵ֣מו11ֹ
जसले–भने
H7896

נְדִ֭יבֵמוֹ
हामी–परमेश्वरका–चरनहरू–अिधकार–गनेर्छां
H5081

כְּעֹרֵ֣ב
—
H6159

וְכִזְאֵב֑
—
H2062

וּֽכְזֶבַ֥ח
—
H2078

ע וּכְ֝צַלְמֻנָּ֗
—
H6759

כָּל־
—
H3605

מוֹ׃ נְסִיכֵֽ
—

परमेश्वरले, शत्रुहरूका नाई�कहरूलाई� परास्त गनु�होस्। ओरेब र जीबमा जे गनु� भएथ्यो त्यसै गनु�होस्। जेबह र सलमुन्नामा जे गनु� भएथ्यो, त्यसै गनु�होस्।

ר12 אֲשֶׁ֣
हे–मेरा–परमेश्वर

אָמְ֭רוּ
ितनीहरूलाई�–घुम्ने–बतासझं–बनाउनुहोस्
H0559

נִי֣רֲשָׁה
बतास–अगािड–परालझं
H3423

נוּ לָּ֑
र–ज्वालाले–पहाडहरू–बाल्छ

ת אֵ֝֗
—
H0853

נְא֣וֹת
—
H4999

ים׃ אֱלֹהִֽ
—
H0430

हे परमेश्वर, ती मािनसहरूले हामीलाई� तपाई�कंो यो जमीनबाट खेद्न चाहन्छन्।

י13 אֽ‍ֱלֹהַ֗
हे–मेरा–परमेश्वर
H0430

מוֹ שִׁיתֵ֥
ितनीहरूलाई�–घुम्ने–बतासझं–बनाउनुहोस्
H7896

כַגַּלְגַּ֑ל
घुमाउरोझं
H1534

שׁ קַ֗ כְּ֝
बतास–अगािड
H7179

לִפְנֵי־
परालझं
H6440

רֽוּחַ׃
रूच
H7307

ितनीहरूलाई� हावाले उडाएर लैजान। मरीजूना उिद्भद् जस्तै बनाई� िदनुहोस, हावाले पराललाई� िछन्निभन्न पारे जस्तै ितनीहरूलाई� पिन िछन्न-िभन्न पािरिदनु 
होस्।

כְּאֵ֥ש14ׁ
त्यसरी–ितनीहरूलाई�–तपाई�कंो–आधँीले
H0784

תִּבְעַר־
खेद्नुहोस्

יָעַ֑ר
र–तपाई�कंो–तूफानले–ितनीहरूलाई�–त्रसाउनुहोस्

ה וּכְ֝לֶהָבָ֗
—
H3852

תְּלַהֵ֥ט
—
H3857

ים׃ הָרִֽ
—
H2022

जङ्गलमा आगो लागे झं ती शत्रुहरूलाई� ध्वंश पािरिदनु होस्। डढेलोले पहाडहरू जलाए झं नाश गिरिदनुहोस्।

כֵּ֭ן15
ितनीहरूको–अनुहारहरू–लज्जाले–भनु�होस्

תִּרְדְּפֵם֣
तािक–ितनीहरूले–तपाई�कंो–नाम–खोजून्
H7291

בְּסַעֲרֶ֑ךָ
हे–परमप्रभु

וּבְסוּפָתְךָ֥
—

ם׃ תְבַהֲלֵֽ
—
H0926

हे परमेश्वर, जसरी तीब्र आधँीले धूलो उडाउँछ ितनीहरूलाई� पिन त्यसरी नै खेदाउनुहोस्। हल्लाउँदै ितनीहरूलाई� तूफान जस्तै टाढा-टाढा उडाई� खेदी िदनुहोस्।

א16 מַלֵּ֣
र–ितनीहरूले–जानून्
H4390

פְנֵיהֶם֣
िक–तपाई�–ंमात्रै
H6440

קָל֑וֹן
तपाई�कंो–नाम–परमप्रभु–हो
H7036

יבַקְשׁ֖וּ וִֽ
सम्पूण�–पृथ्वीमािथ
H1245

שִׁמְךָ֣
सवाेर्च्च–हुनुहुन्छ
H8034

יְהוָֽה׃
—
H3068

परमेश्वर, ितनीहरूलाई� सताउनु होस् तािक ितनीहरू वास्तवमा कमजोर नै छन् भन्ने बोध होस्। त्यसपिछ ितनीहरूले तपाई�कंो नाउँलाई� उपासना गनेर्छन्।
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שׁו17ּ יֵבֹ֖
ितनीहरू–लिज्जत–होउन्
H0954

וְיִבָּהֲל֥וּ
र–त्रािसत–होउन्
H0926

עֲדֵי־
सदासव�दा
H5703

ד עַ֗
सदाको–लािग
H5704

יַחְפְּר֥וּ וְֽ
र–अपमािनत–होउन्
H2659

דוּ׃ וְיאֹבֵֽ
र–नाश–होउन्
H0006

हे परमेश्वर, ितनीहरूलाई� भयग्रस्त पानु�होस् अिन सदाको िनिम्त लिज्जत तुल्याउनु होस्। ितनीहरूलाई� अपमािनत तुल्याउनु होस् अिन ध्वंश पानु� होस्।

יֵדְע֗ו18ּ וְֽ
र–ितनीहरूले–जानून्
H3045

י־ כִּֽ
िक

ה אַתָּ֬
तपाई�ं

שִׁמְךָ֣
जसको–नाम
H8034

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

ךָ לְבַדֶּ֑
मात्र–हुनुहुन्छ
H0905

לְי֗וֹן עֶ֝
सवाेर्च्च

עַל־
सम्पूण�

כָּל־
सम्पूण�
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीमािथ
H0776

तब मात्र ितनीहरूले तपाई�लंाई� परमेश्वर भनेर मान्नेछन्। ितनीहरूले तपाई�कंो नाम यहोवा भनेर जान्नेछन्, तपाई� ंसवाेर्च्च परमेश्वर भनेर जान्ने छन्। सारा 
संसारका परमेश्वर भनेर िचन्ने छन्।
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